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Política de Privacidade do Cepheid C360 

 
 

Em vigor a partir de 24 de maio de 2021  
 

A presente Política de Privacidade Cepheid C360 (“Política”) define como a Cepheid, uma empresa com 
estabelecimento principal em 904 E. Caribbean Drive, Sunnyvale, CA 94089, EUA, incluindo as suas subsidiárias, 
que incluem a Cepheid Europe SAS com estabelecimento principal em Vira Solelh, 81470 Maurens ‐ Scopont, 
França (“Cepheid”, “nós”, “nos”, “nosso(s)”) recolha e trata dados pessoais relativos ao utilizador (“Utilizador 
Autorizado”) do nosso software C360 (“C360”) no contexto de uma relação laboral ou outro relacionamento 
com o cliente do C360 (“Instituição”) que celebrou um Contrato de Utilizador do Cepheid C360 com a Cepheid 
ou outro contrato que faça referência aos Termos e Condições do C360 ("Contrato de Utilizador") e fornece 
certas informações sobre os direitos de Utilizador Autorizado (“você”, “seu”) e, em determinadas situações, 
doentes da Instituição (“Pacientes”). Nos Estados Unidos, esta Política não se aplica a informações sobre 
Doentes que sejam informações de saúde protegidas ("ISP") conforme definido na Lei de Portabilidade e 
Responsabilidade de Seguros de Saúde de 1996 e os seus regulamentos de implementação ("HIPAA"). Tais ISP 
são protegidas de acordo com os termos do Acordo de Associado Empresarial HIPAA que acompanha o Acordo 
de Utilizador do Cepheid C360 celebrado entre a Instituição e a Cepheid (o “BAA”). Além disso, esta Política 
pode não se aplicar à utilização em investigação, bem como apenas a produtos e estudos clínicos ou outros 
estudos de investigação. Sobre a recolha e tratamento de dados pessoais em relação a estudos clínicos e de 
investigação e os termos de utilização do C360 para esses estudos, consulte o contrato nos termos do qual 
obteve acesso ao produto Cepheid relevante.    

 
Esta Política está em consonância com o compromisso da Cepheid em proteger a privacidade e a segurança das 
informações que recolhemos e processamos e em sermos transparentes sobre as formas como recolhemos e 
processamos os seus dados pessoais.  

 
1. O que é o C360? 

a. O C360 permite que as Instituições e os seus Utilizadores Autorizados carreguem dados dos 
sistemas da Cepheid compatíveis e ligados, como os sistemas GeneXpert Omni, (“Sistemas da 
Cepheid”) e/ou utilizem determinados serviços de Internet, incluindo, entre outras 
possibilidades, gerir dados e aceder a um painel analítico agregado em tempo real relativo aos 
Sistemas da Cepheid e para vigilância de doenças. Consiste num portal da Web na infraestrutura 
alojada da Cepheid e numa aplicação ou software local que é executado em computadores, hubs 
ou dispositivos móveis fornecidos pela Cepheid como parte dos seus sistemas Cepheid e permite 
a recolha e transmissão de dados de e para a infraestrutura alojada. 

b. O C360 permite que o administrador de uma Instituição defina políticas de recolha de dados, 
modifique os tipos de dados carregados e tratados, altere o nível de detalhe dos relatórios 
gerados pelo C360 (que podem incluir dados pessoais sobre os Doentes) e permita a partilha de 
dados. 

c. O C360 requer ligação à Internet e, salvo indicação em contrário no contrato segundo o qual o 
Sistema Cepheid foi obtido, a Instituição é responsável por fornecer uma ligação segura à Internet 
e integrar o C360 nos seus sistemas, redes e servidores existentes. 

 
2. Dados do paciente processados em C360  

a. Conforme indicado acima, nos Estados Unidos, esta Política não se aplica a ISP conforme definido 
ao abrigo da HIPAA. Tais ISP são protegidas de acordo com os termos do BAA. 

b. O C360 conserva os dados pessoais transmitidos ou de outra forma enviados pelo Utilizador 
Autorizado ou pela Instituição de acordo com as políticas de recolha de dados que o 
administrador da Instituição estabeleceu, conservando também informações enviadas por 
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Utilizadores Autorizados e informações geradas automaticamente através da utilização do C360 
pelo Utilizador Autorizado ou pela Instituição. Geralmente, esses dados podem incluir hora de 
início de execução de teste, hora de término de execução de teste, resultado de teste, número 
de série do cartucho e um número de identificação gerado aleatoriamente (referido como GUID 
de Teste) que a Cepheid não consegue associar a um nome de doente (“Dados do Doente”). Em 
alguns países (incluindo, mas não se limitando a, França), tais Dados de Doentes fornecidos ou 
incluídos pela Instituição podem ser considerados dados pessoais, informações sensíveis ou 
categoria especial de dados pessoais.  

c. Um responsável pelo tratamento determina as finalidades e os meios do tratamento de dados 
pessoais. O Responsável pelo Tratamento de Dados Pessoais dos Dados do Doente é a sua 
Instituição (exceto nos casos da Secção 2 (e)), a qual pode contatar se tiver quaisquer perguntas 
sobre o tratamento dos Dados do Doente ou os seus dados pessoais em relação ao C360.  

d. Um processador processa dados pessoais em nome de um controlador. Como subcontratante, a 
Cepheid processa esses Dados dos Doentes em nome das Instituições. Cada Instituição é a 
principal responsável por garantir que a recolha e o processamento desses Dados dos Doentes 
cumprem os requisitos da legislação e regulamentos aplicáveis sobre privacidade e proteção de 
dados, incluindo, sem limitação, quaisquer requisitos aplicáveis relativos à notificação e à 
obtenção de consentimentos adequados dos Doentes, quando aplicável. 

e. A Cepheid (agindo como subcontratante) irá implementar medidas para garantir que os Dados 
dos Doentes são protegidos conforme especificado no Contrato de Utilizador celebrado entre a 
Cepheid e a Instituição. A Cepheid pode ocasionalmente agir como um controlador do Utilizador 
do Laboratório e dos dados pessoais dos Doentes para fins auxiliares (por exemplo, para melhoria 
e desenvolvimento do produto, conforme estabelecido na Secção 3(b) abaixo).  

f. O Utilizador Autorizado pode incluir, entre outros possíveis, utilizador final que opera e utiliza o 
Sistema Cepheid ligado ao C360 (“Utilizador de Laboratório”).  

g. Se o Utilizador Autorizado receber dúvidas dos Doentes relativamente à forma como a Instituição 
processa os Dados dos Doentes no C360, encaminhe‐as para a pessoa adequada dentro da 
Instituição e/ou para a política de privacidade da Instituição. 
 

3. Dados Pessoais que recolhemos sobre Utilizadores Autorizados e como os utilizamos 

a. Os dados pessoais que recolhemos sobre Utilizadores Autorizados incluem dados fornecidos 
pelo Utilizador Autorizado ou a Instituição durante o registo da conta. Tal inclui informações que 
podem identificar pessoalmente o Utilizador Autorizado, como o respetivo nome, cargo, 
Instituição associada e dados de contacto. Os dados do Utilizador Autorizado também podem 
ser‐nos fornecidos quando a Instituição, o Utilizador Autorizado ou o administrador da 
Instituição fornecerem essa informação quando utilizarem um dos Sistemas Cepheid em 
combinação com o C360. O Utilizador Autorizado que está qualificado para ter acesso ao C360 
necessitará de credenciais de início de sessão e de uma palavra‐passe para iniciar sessão no 
C360.  

b. Utilizaremos os dados de Utilizador Autorizado para configurar a respetiva conta, como seja uma 
conta de administrador da Instituição para permitir o acesso ao C360 e prestar assistência. O 
administrador da Instituição pode adicionar outros Utilizadores Autorizados. Também utilizamos 
os dados do Utilizador do Laboratório (“Dados do Utilizador do Laboratório”) [e dados limitados 
dos Doentes] para monitorizar e analisar o desempenho do C360 ou de outros produtos da 
Cepheid e para criar estatísticas e relatórios agregados ou pseudonimizados que nos ajudam a 
melhorar o C360 e outros produtos da Cepheid ou a desenvolver novos produtos. Podemos 
divulgar Dados do Utilizador de Laboratório e dados limitados dos Doentes, estatísticas e 
relatórios a terceiros e, em tais circunstâncias, em sujeição às exceções estabelecidas na Secção 
6, tomaremos medidas para garantir que não divulgamos dados que identifiquem pessoalmente 
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doentes, utilizadores de laboratório ou outros Utilizadores autorizados sem o seu consentimento 
expresso.  

c. O nosso pessoal terá acesso aos dados pessoais do Utilizador Autorizado e aos Dados do Doente 
para os fins definidos acima. As nossas equipas de serviço, manutenção e assistência (Assistência 
Técnica) podem aceder aos dados do Utilizador Autorizado a fim de solucionar problemas do 
Sistema Cepheid ou do C360 ou tratar as dúvidas dos clientes. Para tanto, a Assistência Técnica 
poderá aceder aos dados recolhidos pela Instituição, bem como a dados adicionais dos Sistemas 
Cepheid como registos, configuração e determinados ficheiros. 
 

 
4. Direitos do Doente e do Utilizador Autorizado 

a. Oferecemos aos Utilizadores Autorizados e aos Doentes determinadas escolhas relacionadas 
com quaisquer dados pessoais que possamos recolher sobre eles, incluindo o direito de 
determinar a forma como utilizamos os seus dados pessoais. Conforme indicado acima, nos 
Estados Unidos, esta Política não se aplica a ISP conforme definido ao abrigo da HIPAA. Tais 
ISP são protegidas de acordo com os termos do BAA. 

b. Na medida do permitido pela legislação aplicável, os Utilizadores Autorizados e os Doentes podem: 
i. ter o direito aceder a determinados dados pessoais que mantemos sobre os mesmos e 

de obter uma cópia dos respetivos dados pessoais; 
ii. atualizar ou corrigir imprecisões nos seus dados pessoais; 
iii. opor‐se (com base em motivos legítimos) à nossa utilização dos seus dados pessoais; 
iv. bloquear, restringir ou excluir os seus dados pessoais na nossa base de dados; 
v. solicitar a portabilidade dos seus dados pessoais;  
vi. apresentar uma reclamação junto da autoridade de privacidade local aplicável; e/ou 
vii. se estiverem localizados em França, podem também (a) fornecer instruções sobre a forma 

como podemos continuar a armazenar, apagar e partilhar os seus dados pessoais após a 
sua morte e, se for caso disso, a pessoa que designaram para exercer esses direitos após a 
sua morte, e (b) opor‐se, com base em motivos legítimos, ao tratamento dos seus dados 
pessoais. 

c. A Instituição ou o administrador da Instituição pode aceder aos dados pessoais na conta do 
utilizador autorizado no C360 e corrigir, alterar ou apagar dados pessoais em qualquer momento.  

d. Se um Utilizador Autorizado ou um Doente pretender exercer qualquer um dos seus direitos de 
proteção de dados ao abrigo das leis de proteção de dados aplicáveis em relação ao nosso 
processamento de Dados de Utilizador Autorizado ou Dados de Doente, respetivamente, o 
Utilizador Autorizado ou Doente deve contactar a Instituição, que deve responder como o 
controlador dos dados pessoais. Se um Utilizador Autorizado ou um Doente nos contactar para 
exercer os seus direitos em relação aos dados pessoais que processamos como subcontratante, 
partilharemos o pedido com a Instituição e ajudaremos a Instituição a satisfazer o pedido de 
acordo com as leis de proteção de dados aplicáveis e os termos do nosso contrato com a 
Instituição. Salvo acordo em contrário da Instituição, apenas responderemos a um pedido do 
Utilizador Autorizado ou de um Doente para exercer os seus direitos de proteção de dados em 
relação aos seus dados pessoais que tratamos como subcontratante, quando instruídos pela 
Instituição. Responderemos a um pedido do Utilizador Autorizado quando esse pedido estiver 
limitado aos Dados do Utilizador Autorizado que tratamos como responsável pelo tratamento. 

e. Quando atuamos como um controlador, antes de fornecermos ao Utilizador Autorizado ou aos 
Doentes quaisquer dados pessoais ou corrigirmos quaisquer imprecisões, podemos pedir ao 
Utilizador Autorizado ou aos Doentes para verificar a sua identidade e fornecer outros detalhes 
para nos ajudar a responder ao pedido do Utilizador Autorizado ou do Doente. Faremos o possível 
para responder dentro de um prazo adequado e, em qualquer caso, dentro de quaisquer prazos 
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exigidos por lei (incluindo, em França, no prazo de um mês a contar da data em que tal pedido foi 
recebido). 

f. Quando nós ou a Instituição (agindo como responsáveis pelo tratamento) dependermos do 
consentimento para tratar Dados do Utilizador Autorizado ou Dados do Doente, o Utilizador 
Autorizado e o Doente têm o direito respetivo de retirar o seu consentimento em qualquer 
momento. 

g. Utilizadores Autorizados e Doentes que desejem exercer os seus direitos ao abrigo da Secção 4b(i)‐
(v) e (vii) acima: 
i. As consultas dos doentes devem ser dirigidas à Instituição. 

Os Utilizadores Autorizados podem entrar em contacto com a Cepheid por email para 
privacy.officer@cepheid.com, ou escrever‐nos para os EUA para: Diretor de Privacidade da 
Cepheid, 904 Caribbean Drive, Sunnyvale, CA 94089, EUA, ou em França, em: Diretor de 
Privacidade da Cepheid, Vira Solelh, 81470 Maurens‐Scopont, França 

 
5. Fundamento jurídico para o tratamento de Dados de Utilizador Autorizado/Doente 

a. Se o Utilizador Autorizado for um visitante do Espaço Económico Europeu (“EEE/UK”) ou um 
Doente no EEE/UK, a nossa base legal para recolher e utilizar os Dados do Utilizador Autorizado, 
conforme descrito na Secção 3 acima, dependerá dos dados pessoais e do contexto específico em 
que os recolhemos. 

b. No entanto, iremos normalmente processar dados pessoais apenas quando o Utilizador 
Autorizado/Doente tiver dado o seu consentimento para tal, quando precisarmos dos dados 
pessoais para executar um contrato com o Utilizador Autorizado ou a Instituição, ou na medida 
do permitido pela lei aplicável, quando o processamento for do nosso interesse legítimo e não 
for anulado pelos interesses de proteção de dados ou direitos e liberdades fundamentais do 
Utilizador Autorizado/do Doente. Por exemplo, trataremos os Dados de Utilizador Autorizado de 
acordo com instruções legais da Instituição do Utilizador Autorizado para cumprir o nosso 
contrato com a Instituição do Utilizador Autorizado para fornecer‐lhe o C360, que é do nosso 
interesse legítimo. Para evitar dúvidas, em Singapura, iremos recolher, utilizar e divulgar dados 
pessoais apenas com o consentimento do Doente/Utilizador Autorizado, sujeito a exceções ao 
abrigo das leis de proteção de dados aplicáveis. 

 
6. Como partilhamos e divulgamos os Dados do Utilizador Autorizado/Doente 

a. Além de partilhar dados pessoais com o nosso pessoal, podemos partilhar dados pessoais com 
a nossa empresa controladora, empresas irmãs e subsidiárias integrais indicadas em 
https://www.danaher.com/our‐businesses/business‐ diretório e 
https://www.danaher.com/our‐businesses/business‐directory, com os nossos centros de dados 
terceiros seguros, com prestadores de serviços relacionados com assistência e com terceiros 
adicionais nas seguintes circunstâncias limitadas: 
i. com prestadores de serviços terceiros que celebraram um contrato connosco que está 

em vigor e nos auxiliam a fornecer, manter, apoiar ou melhorar o C360 e outros 
produtos Cepheid; 

ii. com a sua Instituição, incluindo indivíduos na sua organização que estejam autorizados pela 
sua Instituição a receber os seus dados pessoais; 

iii. quando tivermos o seu consentimento para fazê‐lo;  
iv. quando (i) formos obrigados por lei ou acreditarmos razoavelmente que tal ação é 

necessária para cumprir as leis aplicáveis; (ii) acreditarmos razoavelmente que essa ação é 
adequada ou necessária para tomar precauções contra responsabilidade; (iii) 
acreditarmos razoavelmente que tal ação é necessária para proteger direitos ou 
segurança nossa, da Instituição, dos Utilizadores Autorizados e de terceiros; ou (iv) 
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acreditarmos razoavelmente que é apropriado ou necessário para detetar, impedir ou de 
outra forma lidar com questões de segurança, fraude ou problemas técnicos. Nestas 
circunstâncias, podemos divulgar os seus dados pessoais a agências de aplicação da lei, 
organizações reguladoras, tribunais ou outras autoridades públicas; e/ou 

v. Se formos adquiridos ou nos fundirmos com uma entidade terceira, reservamo‐nos o 
direito de transferir ou ceder os dados pessoais que conservamos a seu respeito, como 
parte dessa fusão, aquisição, venda ou outra mudança de controlo. 

 
7. Conservação de Dados de Utilizador Autorizado/Doente e Dados Agregados 

a. Conservaremos os dados pessoais apenas durante o tempo necessário para fornecer o C360 a um 
Utilizador Autorizado ou Instituição, ou (i) na medida em que sejamos obrigados pela lei aplicável 
a reter alguns ou todos os dados pessoais, ou acreditarmos razoavelmente que tal retenção é 
necessária para cumprir as leis e regulamentos aplicáveis, ou para cumprir um processo ou 
pedido legal, (ii) na medida em que acreditarmos razoavelmente que a retenção de alguns ou de 
todos os dados pessoais é adequada ou necessária para tomar precauções contra a 
responsabilidade ou para proteger os direitos ou a segurança da nossa parte, você, terceiros, ou 
o público, (iii) na medida em que acreditarmos razoavelmente que a retenção é adequada ou 
necessária para detetar, impedir ou de outra forma abordar a segurança, fraude ou problemas 
técnicos, (iv) quando permitido pela lei aplicável, na medida em que seja inviável eliminar. A 
Instituição pode remover e/ou solicitar a nossa assistência para remover dados, incluindo dados 
pessoais, do C360 a qualquer momento, a menos que sejamos obrigados a conservá‐los por lei 
ou regulamento. Os dados agregados de várias Instituições, estatísticas e relatórios podem ser 
retidos para fornecer e melhorar serviços, desde que nunca divulguemos dados pessoais ou 
quaisquer dados, estatísticas ou relatórios que identifiquem qualquer indivíduo vivo identificável 
sem consentimento expresso por escrito. 

 
8. Segurança da informação 

a. Todas as informações, incluindo dados pessoais, o Utilizador Autorizado ou a Instituição que 
nos fornece são armazenadas nos nossos servidores ou nos servidores dos nossos prestadores 
de serviços, e tomámos medidas para garantir que são aplicadas medidas técnicas e 
organizacionais adequadas para proteger essa informação. 

b. As comunicações entre o C360 e os Sistemas Cepheid do Utilizador Autorizado e/ou da Instituição 
são criptografadas usando SSL. Contudo, a transmissão de qualquer informação através da 
Internet não é completamente segura e, embora tomemos as medidas adequadas para proteger 
os dados pessoais, não podemos garantir a segurança dos dados pessoais transmitidos para o 
C360 em todos os momentos. 

c. Se o Utilizador Autorizado tiver uma palavra‐passe que permita que o Utilizador Autorizado aceda à 
sua conta no C360, o Utilizador Autorizado é responsável por manter esta palavra‐passe segura e 
confidencial. 

 
9. Transferências baseadas na Internet 

a. O C360 é um software baseado na nuvem fornecido como um serviço às Instituições e aos seus 
Utilizadores Autorizados e, como tal, requer a transmissão de informação pela Internet.  
Dado que a Internet é um ambiente global, a utilização da Internet para recolher e processar dados 
pessoais envolve necessariamente a transmissão de dados para fora do país a partir do qual o 
Utilizador Autorizado está a aceder ao C360 para locais como a Europa e/ou os Estados Unidos da 
América. Podemos transferir e armazenar os dados pessoais que recolhemos através do C360 
noutros países além do país em que os dados foram originalmente recolhidos.  

b. O Utilizador Autorizado reconhece e compreende (i) que podemos necessitar de partilhar dados 
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pessoais com as entidades do nosso grupo localizadas em países fora do EEE, para que os dados 
pessoais possam ser tratados para os fins descritos acima, e (ii) que os nossos servidores C360 
seguros subcontratados que operam na nuvem estão localizados fora do EEE (conforme 
relevante) no Reino Unido e Canadá. Tomaremos medidas para garantir que os dados pessoais 
continuem a ser protegidos e utilizados de acordo com esta Política, incluindo com base nas 
Cláusulas Contratuais Padrão da UE para transferências de dados pessoais entre entidades do 
nosso grupo e terceiros, conforme apropriado para fornecer proteção adequada de dados 
pessoais quando forem tratados fora do EEE de acordo com as leis de proteção de dados da União 
Europeia. 

c. A transferência de dados para fora da Nigéria deve ser realizada sob a supervisão do Procurador‐
Geral da Federação (HAGF) através da emissão de uma decisão de adequação que confirme que o 
país estrangeiro tem leis de proteção de dados não inferiores ao nível de proteção disponível na 
Nigéria. Os Utilizadores Autorizados e os Doentes consentem, pelo presente documento, a 
transferência e armazenamento dos seus dados pessoais fora da Nigéria sem uma decisão de 
adequação do HAGF. Iremos, no entanto, garantir que os dados pessoais são protegidos de 
acordo com as normas estabelecidas nesta Política. 

 
10. Alterações à Política 

a. Será publicado um aviso no sítio web do C360, quando forem feitas alterações substanciais a 
esta Política. Estará na página de início de sessão durante pelo menos 30 dias sempre que esta 
Política for alterada de forma material. Ao continuar a utilizar o C360 após a publicação de 
quaisquer alterações, o Utilizador Autorizado e a Instituição confirmam a aceitação contínua 
desta Política por parte do Utilizador Autorizado e da Instituição. A Instituição reconhece que é 
responsável e usará o seu critério para fornecer atualizações da Política aos seus Doentes. 

 
11. Aviso Adicional apenas para Residentes na Califórnia 

Sujeito a determinados limites ao abrigo do Código Civil da Califórnia § 1798.83, os residentes da 
Califórnia podem pedir‐nos para lhes fornecer (i) categorias de dados pessoais recolhidos, vendidos ou 
divulgados por nós; (ii) finalidades para as quais as categorias de dados pessoais recolhidos por nós são 
utilizadas; (iii) fontes de informações das quais recolhemos dados pessoais; e (iv) partes específicas de 
dados pessoais que recolhemos sobre si. Além disso, tem o direito de optar por não vender os seus 
dados pessoais. Além disso, em algumas circunstâncias, tem o direito de solicitar a eliminação dos seus 
dados pessoais.  

 
Para efetuar este pedido, os residentes da Califórnia podem contactar‐nos através do e‐mail 
privacy.officer@cepheid.com ou por telefone (844) 842‐6676. 
 
Se optar por exercer os seus direitos de privacidade, tem o direito de não receber tratamento discriminatório 
ou um menor grau de serviço da nossa parte. 
 
Não vendemos as suas informações pessoais.  
 
Nos últimos 12 meses podemos ter divulgado os seguintes dados pessoais com a seguinte categoria de 
terceiros para a seguinte finalidade  

 

Categoria de dados 
pessoais  

Categorias de fontes de 
recolha 

Objetivo empresarial ou 
comercial da utilização 

Categorias de terceiros 
(se houver) com os 
quais os dados pessoais 
são compartilhados 
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Identificadores de 
Utilizadores Autorizados 
(por exemplo, nomes, 
nomes de utilizador, 
identificador pessoal 
único, endereço de 
email, números de 
telefone, endereços IP) 
 
 
 

Diretamente de si (por 
exemplo, formulários 
preenchidos ou 
informação que carrega 
para C360)  
Automaticamente gerado 
através da utilização de 
sistemas da Cepheid e 
C360 

Os nossos objetivos 
comerciais, incluindo 
especificamente,  
 
Prestar serviços nos 
termos do Contrato de 
Utilizador do C360, 
incluindo manutenção 
ou prestação de serviços 
a contas, prestação de 
serviços de apoio ao 
cliente, verificação de 
informação do cliente, 
resolução de problemas, 
apoio técnico ao C360 e 
aos sistemas e produtos 
da Cepheid 
 
Melhorar ou melhorar os 
nossos produtos ou 
desenvolver novos 
produtos  
 

Prestadores de serviços 
de Internet,  
 
Fornecedores de análise 
de dados 
 
Plataformas e sistemas 
operativos 
 
Afiliadas 
 
Fornecedores e 
prestadores de serviços  
 
Terceiros integrados nos 
nossos serviços  
 
Terceiros, conforme 
requerido por lei e 
divulgações 
semelhantes. 

 
Informação sobre a 
atividade na Internet ou 
outra rede eletrónica, 

 
Histórico de início de 
sessão (por exemplo, 
tempo de início de sessão 
e fim de sessão; registo 
de auditoria de atividade 
de Utilizador Autorizado, 
como criar, visualizar, 
modificar e eliminar 
registos em C360) 

Prestar serviços nos 
termos do Contrato de 
Utilizador do C360, 
incluindo manutenção 
ou prestação de serviços 
a contas, prestação de 
serviços de apoio ao 
cliente, verificação de 
informação do cliente, 
resolução de problemas, 
apoio técnico ao C360 e 
aos sistemas e produtos 
da Cepheid 
 
Melhorar ou melhorar os 
nossos produtos ou 
desenvolver novos 
produtos  
 

 
Prestadores de serviços 
de Internet,  
 
Fornecedores de análise 
de dados 
 
Plataformas e sistemas 
operativos 
 
Afiliadas 
 
Fornecedores e 
prestadores de serviços  
 
Terceiros integrados nos 
nossos serviços  
 
Terceiros, conforme 
requerido por lei e 
divulgações 
semelhantes. 

 
12. Dúvidas sobre esta Política 

a. Para questões sobre esta Política ou sobre o nosso tratamento de dados pessoais: 
i. As consultas dos doentes devem ser dirigidas à Instituição. 
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ii. O Utilizador Autorizado ou a Instituição podem contactar a Cepheid por e‐mail para 
Privacy.Officer@cepheid.com ou escrever‐nos para os EUA para: Diretor de Privacidade da 
Cepheid, 904 Caribbean Drive, Sunnyvale, CA 94089, EUA, ou em França, em: Diretor de 
Privacidade da Cepheid, Vira Solelh, 81470 Maurens‐Scopont, França. 


